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Lenin research group in Tampere

* To study Lenin’s works as a part of political discourse
* Lenin and the political discourse of his time
* Lenin and the modern political discourse

* To study the role of translation in the spread of Marxist |
ideology
* Translations in the classical sense
* Retranslations and revised editions, republishing vs. retranslating
* Quotations and citations across languages

* To study Lenin’s works and their translations as a large
multilingual dataset for contrastive studies




Monolingual corpora

* LenCor: corpus based on the 5th edition of
Complete Works by Lenin

* almost all works by Lenin, however, a) there is a considerable number of
speeches and documents not included into this edition, b) there are
suspicions that some works were censored and the 2nd edition is more
reliable then the later editions...

* 2300 documents, 4,3 M running words

* RuDiRe: corpus of Russian political discourse of the period of
revolutions (1890s-1920s): reference corpus for LenCor

* Publications by ”influencers” of that time: writers, scholars, politicians,
journalists

* 181 documents, 2 M running words



Parallel Corpora (September 2025)

* ParVLen.En, Russian-English
* 39 pairs of documents, 600,000 X 2 running words
* Translations from Collected Works (Progress) (marxists.org)

 ParVLen.Fi, Russian-Finnish
* 366 pairs of documents, 1,4 X 2 running words

* Translations from Collected Works (Progress) + other editions of
iImportant works, including early translations of the 1920s

* ParVLen.Es, Russian-Spanish
* 22 pairs of documents, 600,000 X 2 running words

* Translations of important works from three different publishers: Progress
(Moscow), Akal (Madrid), Cartago (Buenos Aires)



Technical realization

see also:
https://puolukka.rd.tuni.fi/lenin_project/

* Hosting: virtual server, Red Hat Linux

* Corpus manager: NoSketch Engine

* (hon-commercial version of Sketch Engine)
* OCR: Fine Reader

* Aligning parallel texts: LF Aligner

* Morpho-syntactic parsing: Turku neural parser pipeline
* Parsing of tmx documents: Python script developed by Juho Harme



Case study: strong language

'very bad’: many close synonyms in any language
Russian: merzkij, gnusnyj, podlyj...

English: horrible, terrible, dreadful ...

Finnish: kauhea, hirvea, jarkyttava ...

Cross-language correspondences are always a problem
Where can be found enough data?



Strong language in Lenin's works

« Adjectives podlyj, merzkij, gnusnyj and their
correspondences in Finnish, English and Spanish

« How close are the translation equivalents?
 Variation?

« Any toning down?



Russian data: dictionaries

. Podlyj, nognbin: 6ecyecTHbIN, HU3KNI, MPE3PEHHBIN

« Gnusnyj, rHYCHbIM:
a) BHyLLalOLWNMN oTBpaLLleHNE; OMEP3NTENbHLIN.
6) noanbin, 6ec4Y4eCTHbIN, HU3KNIN (O YeroBeKe)

« Merzkij, mep3kuu:
a) noanbln, 0eCYECTHbLIN, THYCHBIN.
6) BbI3bIBAOLMW OTBpALLEHMNE, radKUNA, NPOTUBHbLIN



Russian data: corpora

o Freq UenCieS' High frequency: >20 ipm
] Medium frequency:
. : : : 3ipm-10ipm
- podl_:4.06 ipm (52.3 ipm in LenCor) Low frequency: < 3 ipm

- gnusn_: 1.46 ipm (40.9 ipm)
- merz_: 5.15ipm (20.2 ipm)
« Collocations:
- noAanbIU: TPyC, Npegarenb, Herogam, NOCTYMNoK
— THYCHBbIN: KINEBETA, ITOXb, NpeaaTerib, MPoBOKaLWS

— Mep3KWN: TBapb, poXa, CTapuKallKa, XumkKa, yornoaok



Russian data: Lenin's works

... pagukanbHasa YncTka obLlecTsa OT THYCHOCTU U
MEep30CTeN KanuTanucTUYecKon akcnnyaTtaumm ...

. HN30CTb, NOAJ10CTb N MNMpeaartesibCTBo ...

. XONYWUCKNW, NOANbIN, TPA3HLIN 1 3BEPCKUN Nbepannam

. 0104J10 N HA3KO KJieBeLLyT ...

. noanble repov Noanoro 6epHckoro MHTepHaumoHana ...




Russian-Finnish

PODL_ 75 GNUSN _ 83 MERZ_ 36

katala 33 inhottava 37 inhottava 18

halpamainen 22 katala 13 iljettava 6

alhainen 7 halpamainen 12 ruokoton 5

iljettava 4 iljettava 7 saastainen 4

konnamainen 3 ruokoton 4 konnamainen 3
Glosbe:

katala (1.17 ipm / 25.5 ipm): 3NOKO3HEHHbIN, OKONbHbLIA, HEUCKPEHHUI, HEYECTHbIW, THYCHbIW, NOANbIA, MEP3KUU
halpamainen (0.45 ipm / 33.6 ipm): rpa3HbIA, NOANbIN, HU3KUA, NOCTbLIAHLIN

inhottava (6.8 ipm / 46.4 ipm): oTBpaTUTENbHbLIA, OMEP3UTENbHLIN, HEHABUCTHbIN, MEP3KUI, YXKACHbIN. ..

iljettava (1.14 ipm / 11.6 ipm): oTBpaTUTENbLHLIN, NPOTUBHBLIA, MEP3KNN, OMEP3UTENBHbINA, OTTaNKUBaOLLNA, ragKum



Looking for right words...

.. becnowaaHo pasobnavan rHyCHOCTb, MEP30CTb M MOAMOCTb
coumarn-woBMHM3Ma 1 "KayTCcKMaHcTBa' ....

... saalimatta paljasti sosiali-shovinismin ja "kautskyléisyyden" <...>
inhoittavuuden, iljettavyyden ja kataluuden ... (1921)

paljasti sosiaali-yltidisanmaailisuuden ja "kautskylalsyyden" <..>
halpamalsuuden inhoittavuuden ja petturimaisuuden ... (1946)

... oli <...> paljastanut armotta sosialichauvinismin ja
"kautskylaisuuden" <...> inhoittavuutta, konnamaisuutta ja

halpamaisuutta ... (1954)

.oli<...> paljastanut armotta sosialishovinismin ja
"kautskylalsuuden <...> Inhottavuuden, konnamaisuuden ja
halpamaisuuden ... (1962)




Russian-English

PODL_ 25 GNUS _ 21 MERZ_
vile 8 infamous 7 vile
base 5 vile 3 abominable

despicable 5 disgusting

Glosbe:

vile (3.2 ipm): Mep3kuun, Noanbln, OTBPATUTENBHbLIN, THYCHbIN, HU3KUMN...

infamous (6.3 ipm): 6eccnaBHbINW, NO30PHbBIN, MOCTbIAHbLINA, THYCHbLIW, MAKOCTHBIWN. ..
base: HN3kuI, BynbrapHbln, NPe3peHHbIN, THYCHBLIW. ..
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The same example with an English
translation

. ... DecnowagHo pasobnadyan rHyCHOCTb, MEP30CTb U

No4NOCTb couman-woBnMHU3MA N "KayTCKMaHcTBa" ...

. ... has been ruthlessly exposing the baseness and
vileness of social-chauvinism and "Kautskyism" ...




Russian-Spanish

PODL_ 29 GNUSN_

vil 26 vil
infame
abyecto
miserable
Glosbe:

30

w w J 0

MERZ_
infame
asqueroso
abominable

vil (4.7 ipm): noaneln, rHycHbIN, nognew, HU3KUN, HU3MEHHbIW, OPSIHHOW, MEP3KUK
infame (4.1 ipm): nognein, noaney, NO30pHbIN, GeccrnaBHbIN, HEYECTMBbIN
asqueroso (3.2 ipm): NPOTUBHbLIN, OMEP3UTENbHbIN, ragKU, OTBPATUTESTbHbIN
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The same example with a Spanish
translation

. ... becnowagHo pasobnayvan rHyCHOCTb, MEP30CTb U
No4NOCTb couman-woBnMHU3MA N "KayTCKMaHcTBa" ...

. ... desenmascaro sin piedad la villania, la infamia y la
abyeccion del socialchovinismo y del "kautskismo" ...




How to match equivalents? Russian-English

...n60 TpyaHO cebe npeAcTaBUTb HEYTO ...it is difficult to imagine anything more
6onee rHycHoe, noasoe, U3MeHHU4YecKoe, infamous, vile or treacherous than...
yem...

...K TOMYy XONyncKomy, nognomy, rpsasHomy 1 ...to that toadying, vile, foul and brutal liberalism
3BEPCKOMY Nnbepanimsmy, KOTOPbIN... which ...




How to match equivalents? Russian-Finnish

... COOTBETCTBYHOLMM €/l OMep3uTesibHbIM U ...Ja Sitd vastaaviin inhoittaviin ja halpamaisiin,
FHYCHbIM, THWU/IbIM U 3apaXkatoLum BO34yX mataneviin ja matanemisellaan ilmaa
FTHUEHUEM YyUYpEeXAEeHUAM... saastuttaviin laitoksiin...

...Ja sitd vastaavien iljettavien ja tympaisevien,
matain ja matanemisellaan ilmaa saastuttavien
laitoksien suhteen...

...Ja sité vastaavien iljettavien ja inhottavien,
matien ja matanemiselldan ilmaa saastuttavien
laitosten suhteen...



How to match equivalents”? Russian-
Spanish

BcemupHas peBonouus Tak mory4ye
NOATO/IKHYTA U YCKOpEeHa yXxacamu,
rHYCHOCTAMMU , MEP30CTAMU BCEMUPHOW
UMNepuasInCTCKON BOMHGI,...

La revolucion universal, que ha recibido un
impulso tan poderoso y ha sido acelerada con
tanta intensidad por los horrores, las villanias y
las abominaciones de la guerra imperialista
mundial...

La revolucion universal ha sido estimulada y
acelerada tan poderosamente por los horrores,
la ruindad y las abominaciones de la guerra
imperialista mundial...



Functional equivalents

« No exact matches in meaning are needed, 'very bad’ is
enough

« What is important, is the emotional charging of the
message

. Influencing the target language (cliches, metaphors, ...)

« The purposes of political translation:
- For allies and comrades: performed inside the community

- For the (professionally) interested audience (diplomats,
journalists, researchers): performed outside the community
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